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Uwaga: 

Państwa produkt oznaczony 
jest tym symbolem. Oznacza 

on, że zużytego sprzętu 
elektrycznego 

i elektronicznego nie należy 
łączyć z odpadami 

z gospodarstw domowych.  
Dla tego typu produktów 

istnieje odrębny system zbiórki 
odpadów. 

A. Informacje dla użytkowników (prywatne gospodarstwa 
domowe) dotyczące usuwania odpadów 
1. W krajach Unii Europejskiej 
Uwaga: Jeśli chcą Państwo usunąć to urządzenie, prosimy nie uży-
wać zwykłych pojemników na śmieci! 

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy usuwać oddzielnie, 
zgodnie z wymogami prawa dotyczącymi odpowiedniego 
przetwarzania, odzysku i recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego.  

Po wdrożeniu przepisów unijnych w Państwach Członkowskich 
prywatne gospodarstwa domowe na terenie krajów UE mogą 
bezpłatnie* zwracać zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny do 
wyznaczonych punktów zbiórki odpadów. W niektórych krajach* 
można bezpłatnie zwrócić stary produkt do lokalnych punktów 
sprzedaży detalicznej pod warunkiem, że zakupią Państwo podobny 
nowy produkt.  

*) W celu uzyskania dalszych informacji na ten temat należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami.  

Jeśli zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny jest wyposażony w ba-
terie lub akumulatory, należy je usunąć oddzielnie, zgodnie 
z wymogami lokalnych przepisów.  

Jeśli ten produkt zostanie usunięty we właściwy sposób, pomogą 
Państwo zapewnić, że odpady zostaną poddane przetworzeniu, 
odzyskowi i recyklingowi, a tym samym zapobiec potencjalnym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego, które w przeciwnym razie mogłyby mieć miejsce na skutek 
niewłaściwej obróbki odpadów. 

2. Kraje pozaunijne 
Jeśli chcą Państwo pozbyć się produktu, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi i uzyskać informacje na temat prawidłowej 
metody usunięcia produktu. 

B. Informacje dla użytkowników biznesowych dotyczące 
usuwania odpadów 

1. W krajach Unii Europejskiej 
W przypadku gdy produkt używany jest do celów handlowych 
i zamierzają go Państwo usunąć:  

Należy skontaktować się z dealerem firmy SHARP, który poinformuje 
o możliwości zwrotu wyrobu. Być może będą Państwo musieli 
ponieść koszty zwrotu i recyklingu produktu. Produkty niewielkich 
rozmiarów (i w małej liczbie) można zwrócić do lokalnych punktów 
zbiórki odpadów. 

2. Kraje pozaunijne 
Jeśli chcą Państwo usunąć ten produkt, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi i uzyskać informacje na temat prawidłowej 
metody jego usunięcia. 
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
1. Ostrzeżenia 
z Urządzenia nie wolno używać w pobliżu urządzeń zasilanych gazem, źródeł ognia 

ani łatwopalnych cieczy. 
z Urządzenie należy chronić przed nadmiernym naciskiem, uderzeniami i wstrząsami. 
z Nie należy używać urządzenia, jeśli jego otwory wylotowe są umieszczone zbyt blisko 

ściany albo są przykryte, ponieważ mogłoby to spowodować przegrzanie. 
z Urządzenia nie wolno używać w zatłoczonym pomieszczeniu. 
z Urządzenia nie wolno używać w wodzie ani w pobliżu wody, żeby zapobiec zwarciu. 
z Jeśli kabel zasilający zostanie uszkodzony, należy zlecić jego wymianę producentowi 

lub w autoryzowanym serwisie, co zapewni właściwe usunięcie usterki. 
z Urządzenie należy ustawić w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
z Nie wolno przerabiać kabla zasilającego ani podłączać go poprzez wtyczki rozdzielcze. 
z Urządzenia nie wolno dotykać mokrymi rękami, ani gdy wokół niego jest nadmierna wilgoć 

lub woda. 
z Wtyczkę zasilającą należy starannie podłączać do gniazdka elektrycznego. 
z Urządzenia nie wolno czyścić wodą. 
z Do otworów w obudowie urządzenia nie wolno wkładać żadnych przedmiotów. 
z Opisywane urządzenie należy używać wyłącznie w pomieszczeniach. 
z Nie wolno samodzielnie naprawiać urządzenia. 
 
2. Uwagi 
z Żeby zapobiec ewentualnym zakłóceniom, urządzenie należy ustawić co najmniej 

w odległości jednego metra od odbiorników RTV. 
z Urządzenia nie należy ustawiać w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych, ponieważ mogłyby one spowodować odbarwienie obudowy. 
z Urządzenia nie wolno odchylać o ponad 5° od poziomu. Jeśli urządzenie zostało 

przechylone, należy je odłączyć od sieci elektrycznej i skontaktować się ze sprzedawcą. 
z Urządzenie może sprawnie pracować tylko w pomieszczeniach o określonej powierzchni 

(patrz dane techniczne). 
z W celu wydłużenia okresu eksploatacji urządzenia należy całkowicie usuwać z niego 

skroploną wodę, jeśli ma ono przez dłuższy czas pozostawać nieużywane. 
z Opisywane urządzenie może odprowadzać skroploną wodę automatycznie. Jeśli funkcja 

automatycznego osuszania ma być używana przez dłuższy czas, należy podłączyć rurkę 
odprowadzającą wodę i wyprowadzić ją na zewnątrz. 

z Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać rozpuszczalników chemicznych (benzyny, 
rozpuszczalnika), ponieważ mogłoby to spowodować zmatowienie, uszkodzenie lub 
całkowite zniszczenie obudowy. 
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OPIS CZĘŚCI 
 
 
 1. Panel sterowania 
 2. Wylot powietrza 
 3. Uchwyt 
 4. Kółko 
 5. Filtr powietrza 
 6. Wlot powietrza 
 7. Wylot ciepłego powietrza 
 8. Zaczepy do zawijania kabla 

zasilającego 
 9. Śruba do spuszczania wody 
 10. Przejście do podłączenia rury 

odprowadzającej – należy połączyć 
z rurą (11) i wylotem (7)  

 11. Rura odprowadzająca powietrze 
 12. Kołnierz do zamocowania rury 

odprowadzającej powietrze 
 13. Miska na wodę 
 14. Pilot zdalnego sterowania 
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Panel sterowania 
Opisywany klimatyzator może pracować w trybie chłodzenia i osuszania w zakresie temperatur 
od 15 – 35°C. 

 
 
 

1. Przycisk ON/OFF (włączanie/wyłączanie)  
Jedno naciśnięcie przycisku ON/OFF przy klimatyzatorze podłączonym do sieci elektrycznej 
spowoduje, że urządzenie będzie pracowało w trybie automatycznym. Na wyświetlaczu 
będzie widoczny wskaźnik AUTO.  
 

Naciśnięcie przycisku ON/OFF podczas pracy klimatyzatora spowoduje jego zatrzymanie 
i anulowanie ustawienia czasomierza. Pozostałe ustawienia (tryb pracy, temperatura 
i szybkość wentylatora) pozostaną zachowane w pamięci. 
 

Naciśnięcie przycisku ON/OFF, gdy klimatyzator będzie gotowy do pracy, spowoduje jego 
natychmiastowe uruchomienie zgodnie z ostatnimi ustawieniami. Poprzednie ustawienie 
włącznika czasowego zostanie anulowane. 

2. Przycisk TIMER (czasomierz)  
• AUTOMATYCZNE WYŁĄCZENIE: Podczas pracy klimatyzatora naciśnij przycisk TIMER, 
żeby ustawić żądany czas, po którym urządzenie ma się wyłączyć (od 0,5 do 12 godzin). 
Wybrane ustawienie będzie widoczne na wyświetlaczu. 

• AUTOMATYCZNE WŁĄCZENIE: Gdy klimatyzator będzie wyłączony, naciśnij przycisk 
TIMER, żeby ustawić żądany czas, po którym urządzenie ma się włączyć (od 0,5 do 12 
godzin). Wybrane ustawienie będzie widoczne na wyświetlaczu. 

1 

34
5 2
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3. Przycisk MODE (tryb pracy)  
Naciskając przycisk MODE można przełączać tryb pracy klimatyzatora w sekwencji: AUTO, 
CHŁODZENIE (COOL), OSUSZANIE (DEHUMIDIFY) i WENTYLATOR (FAN).  

4. Przycisk SPEED (szybkość wentylatora)  
Naciskając przycisk SPEED można zmieniać szybkość wentylatora w sekwencji MAŁA 
(LOW), ŚREDNIA (MID) i DUŻA (HIGH).  Wskaźnik na wyświetlaczu będzie pokazywał 
aktualne ustawienie.  

5. Przyciski TEMP. UP/DOWN (regulacja temperatury) 
Nacickająć przyciski  ustaw żądaną temperaturę w pomieszczeniu. Ustawiona 
temperatura będzie widoczna na wyświetlaczu LCD. Temperaturę można regulować w 
zakresie 15 – 31°C. 
Standardowa temperatura w trybie AUTO to 23°C. 
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Pilot zdalnego sterowania 
 

 

 
 

• Na wyświetlaczu LCD są widoczne informacje dotyczące trybów pracy (AUTO, CHŁODZENIE, 
WENTYLATOR, OSUSZANIE) oraz na temat ustawień szybkości wentylatora, temperatury itd. 

• Korzystając z pilota należy kierować go w stronę odbiornika sygnału w jednostce wewnętrznej. 
• Wkładając baterie do pilota należy przestrzegać oznaczeń +/-. 

Wskaźnik nadawania 
Po naciśnięciu dowolnego przyci-
sku ten wskaźnik jest widoczny 
przez kilka sekund. 

Wskazanie temperatury 

Przycisk SPEED 
Służy do ustawiania szybkości 
wentylatora. Dostępne są trzy 
ustawienia (mała, średnia i duża 
szybkość). 

Przycisk ON/OFF 
Służy do włączania i wyłączania 
klimatyzatora. 

Przycisk TEMP  
Naciśnięcie tego przycisku powo-
duje obniżenie ustawionej tempe-
ratury o 1°C. 

Na wyświetlaczu LCD widoczne 
są informacje na temat stanu 
klimatyzatora. 

OSUSZANIE
WENTYLATOR
CHŁODZENIE

AUTO
Szybkość wentylatora

Wskazanie czasomierza

Przycisk TEMP 
Naciśnięcie tego przycisku

powoduje podwyższenie usta-
wionej temperatury o 1°C.

Przycisk MODE
Służy do  ustawiania trybu

pracy klimatyzatora.

Przycisk TIMER
Jeśli klimatyzator pracuje, ten
przycisk służy do ustawienia

wyłącznika czasowego.
Jeśli klimatyzator jest wyłączony,
ten przycisk służy do ustawienia

włącznika czasowego.



9 

OBSŁUGA 
Regulacja kierunku nadmuchu 
W pionie: obróć pokrętło na kratce wentylacyjnej (patrz rysunek A), żeby wyregulować kierunek 
nadmuchu przy pomocy  pionowych prowadnic powietrza.  
W poziomie: wyreguluj położenie kratki wentylacyjnej (patrz rysunek B), żeby ustawić żądany 
kierunek nadmuchu. 
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Ustawianie trybu AUTO 
• W zależności od różnicy pomiędzy temperaturą ustawioną a temperaturą w pomieszczeniu 

mikroprocesor dobiera odpowiedni tryb pracy klimatyzatora. 
 
 
 

 
 

1. Naciśnij przycisk ON/OFF, 
żeby włączyć klimatyzator. 

 

2. Naciskając przycisk MODE, 
ustaw tryb AUTO ( ). 
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Ustawianie trybu OSUSZANIE 
• W trybie osuszania sprężarka i dolny wentylator pracują. Górny wentylator pracuje na niskich 

obrotach. 
 
 

 
 

1. Naciśnij przycisk ON/OFF, 
żeby włączyć klimatyzator. 

 

2. Naciskając przycisk MODE, 
ustaw tryb OSUSZANIE 
( ). 
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Ustawianie trybu CHŁODZENIE 
• Zakres regulacji temperatur jest możliwy w przedziale od 15 do 31°C.   
• Jeśli temperatura pomieszczenia jest wyższa niż ustawiona, sprężarka klimatyzatora jest 

włączana. 
• Jeśli temperatura pomieszczenia jest wyższa niż ustawiona, sprężarka klimatyzatora jest wy-

łączana, a pracuje wentylator pracuje z zadaną szybkością. 
 

 

 
 

1. Naciśnij przycisk ON/OFF, 
żeby włączyć klimatyzator. 

 

2. Naciskając przycisk MODE, 
ustaw tryb CHŁODZENIE 
( ). 

3. Przyciskami TEMP ustaw 
żądaną temperaturę. 

4. Przyciskiem SPEED ustaw 
żądaną szybkość wentylatora.
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Ustawianie trybu CZASOMIERZ 
• Żeby możliwe było automatyczne włączenie klimatyzatora, musi być on podłączony do sieci 

elektrycznej. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Naciśnij przycisk TIMER 
podczas pracy klimatyzato-
ra, żeby  nastawić, czas, 
po którym klimatyzator zo-
stanie wyłączony. 

2. Każde naciśnięcie przycisku 
TIMER będzie powodowało 
zmianę czasu automatycz-
nego wyłączenia od 0,5 go-
dziny do 12 godzin ze sko-
kiem 0,5 godziny. 

3. Ponowne naciśnięcie przy-
cisku TIMER przy ustawio-
nym czasie wyłączenia na 
12 godzin spowoduje anu-
lowanie automatycznego 
wyłącznika. 

4. Naciśnij przycisk TIMER, 
gdy klimatyzator będzie wy-
łączony, żeby ustawić czas, 
po którym klimatyzator zo-
stanie włączony. 

5. Każde naciśnięcie przycisku 
TIMER będzie powodowało 
zmianę czasu automatycz-
nego włączenia od 0,5 go-
dziny do 12 godzin ze sko-
kiem 0,5 godziny. 

6. Ponowne naciśnięcie przy-
cisku TIMER przy ustawio-
nym czasie wyłączenia na 
12 godzin spowoduje anu-
lowanie automatycznego 
włącznika. 
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Ustawianie trybu WENTYLATOR 
• W trybie pracy z wentylatorem sprężarka i dolny wentylator są wyłączone. Górny wentylator 

pracuje z zadaną szybkością. Ustawienie temperatury nie ma wpływu na pracę wentylatora 
w tym trybie. 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Naciśnij przycisk ON/OFF, 
żeby włączyć klimatyzator. 

 

2. Naciskając przycisk MODE, 
ustaw tryb WENTYLATOR 
( ). 

3. Przyciskiem SPEED ustaw 
żądaną szybkość wentylatora.
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Odprowadzenie ogrzanego powietrza 
Opisywany klimatyzator został zaprojektowany jako urządzenie przenośne, dzięki czemu można 
go wygodnie przenosić z jednego pomieszczenia do drugiego. Ogrzane powietrze można od-
prowadzać w następujący sposób: 

1. Odprowadzanie ogrzanego powietrza przez okno 

 
 
Uchyl nieznacznie okno w ten sposób, by można było wyprowadzić plastikową rurę, mocując ją 
do okna. 
 
 

2. Odprowadzanie ogrzanego powietrza przez drzwi 

 
z Uchyl nieznacznie drzwi w ten sposób, by można było wyprowadzić plastikową rurę. 
z W przypadku pracy na dużej przestrzeni, można po prostu położyć rurę na ziemi. 
z Jeśli urządzenie ma pozostawać przez dłuższy czas nieużywane, należy odłączyć rurę 

i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. 
 

Wygnij plastikowy 
łącznik 

Wygnij plastikowy 
łącznik 
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Odprowadzenie ogrzanego powietrza 
 
1. Rurę odprowadzająca można przedłu-

żyć z 0,55 m do 1,5 m. Należy jednak 
pamiętać, że klimatyzator pracuje 
sprawniej z krótszą rurą odprowadzają-
cą. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Należy zwrócić uwagę, by rura odpro-

wadzająca nie była pozaginana. 
W przeciwnym razie ciepłe powietrze 
nie będzie prawidłowo odprowadzane 
i temperatura we wnętrzu urządzenia 
nadmiernie wzrośnie. W takim przypad-
ku klimatyzator zostanie wyłączony au-
tomatycznie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Nie należy używać innych rur niż do-

starczona w zestawie. Nie należy także 
dodatkowo przedłużać rury, ponieważ 
może to spowodować obniżenie wydaj-
ności klimatyzatora. 
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KONSERWACJA 
 
Czyszczenie filtra powietrza 

Otwieranie filtra 
Zdejmij osłonę filtra powietrza umieszczoną na tylnym otworze wlotowym. 

Czyszczenie 
Wymyj filtr, zanurzając go w ciepłej wodzie (ok. 40°C) z łagodnym środkiem czyszczącym, 
a następnie wypłucz filtr i wysusz go w zacienionym miejscu. 

Montaż 
Załóż osłonę filtra na tylny otwór wlotowy. 
 

Uwagi: 
1. Przed przystąpieniem do czyszczenia wyłącz klimatyzator i odłącz go od sieci elektrycznej, 

żeby zabezpieczyć się przed porażeniem prądem. 
2. Jeśli filtr powietrza będzie zatkany dużą ilością kurzu, wydajność klimatyzatora znacznie się 

obniży. Zalecane jest czyszczenie filtra co dwa miesiące. 
3. Wyczyść powierzchnię urządzenia przy pomocy nieznacznie zwilżonej miękkiej ściereczki, 

a następnie wytrzyj ją do sucha drugą ściereczką. 
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Odprowadzanie skroplonej wody 
Podczas pracy klimatyzatora w trybie chłodzenia skroplona woda będzie spływała do zbiornika. 
Gdy zbiornik się całkowicie napełni, wyemitowany zostanie 20-krotny sygnał dźwiękowy, włączy 
się odpowiedni wskaźnik „E04”, a system chłodzenia zostanie wyłączony. Po trzech minutach 
wyłączy się także wentylator. Żeby ponownie uruchomić system chłodzący, należy opróżnić 
zbiornik postępując według poniższego opisu. 
 

 
 

A. Korzystanie z miski 
1. Wyłącz urządzenie. 
2. Ustaw poziomo miskę pod otworem spustowym. 
3. Po wykręceniu śruby spustowej i gumowego korka przez otwór spustowy zacznie wypływać 

skroplona woda. 
4. Gdy miska zostanie całkowicie zapełniona, zatkaj otwór spustowy gumowym korkiem 

i opróżnij miskę. 
5. Powtarzaj czynności 2, 3 i 4, aż do spuszczenia całej skroplonej wody z klimatyzatora. 
6. Zatkaj otwór spustowy gumowym korkiem. 
7. Wkręć śrubę do otworu spustowego. 
8. Włącz urządzenie. 
 

Otwór 
spustowy 

Gumowy 
korek

Śruba 
spustowa

Miska  
na wodę
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B. Ciągłe odprowadzanie skroplonej wody 
1. Odkręć śrubę spustową i gumowy korek, zachowując je do późniejszego użycia. 
2. Podłącz do otworu spustowego dostarczoną w zestawie rurkę odpływową. Skroplona woda 

będzie samoczynnie przez nią wypływać. 
3. W razie potrzeby można przedłużyć rurkę odpływową, łącząc ją z plastikową rurką o średnicy 

18 mm.   
 
 

 
 
 

Gumowy 
korek 

Śruba 
spustowa

Rurka 
odpływowa 

Rurka 
odpływowa 
 

Przedłużenie rurki
(średnica 18 mm)
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DANE TECHNICZNE 
Model APM-09CC 
Wydajność chłodzenia (Btu/godz.) 9000 
Wydajność osuszania (litrów dziennie) 18 

Chłodzenie 900 Moc (W) 
Osuszanie 750 

Przepływ powietrza (m3/godz.)  360 
Zasilanie (napięcie jednofazowe) (V~/Hz) 220 – 230/50 
Poziom szumów dB(A) < 52 
Waga netto (kg) 34 

Urządzenie (mm) 738 × 446 × 377 Wymiary 
wys. × szer. × gł. Opakowanie (mm) 780 × 460 × 450  
Czynnik chłodzący/ (g) R407C/420 
Powierzchnia pomieszczenia (m2) 18–25 
Uwaga:  
Podana powyżej wydajność chłodzenia została zmierzona przy temperaturze otoczenia DB 
30°C, WB 25,5°C (taka sama we wnętrzu i na zewnątrz). 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
Przed wezwaniem serwisu prosimy o sprawdzenie następujących przyczyn usterek: 
 
PROBLEM PRZYCZYNA SPOSÓB NAPRAWY 
Urządzenie nie działa. Usterka zasilania: 

1. Urządzenie nie zostało podłą-
czone prawidłowo do sieci 
elektrycznej. 

2. Uszkodzona wtyczka 
lub gniazdko. 

3. Przepalony bezpiecznik albo 
uszkodzony kabel zasilający. 

1. Podłącz prawidłowo  
urządzenie do sieci. 

2. Wymień wtyczkę 
lub gniazdko. 

3. Przekaż urządzenie  
do serwisu w celu wymiany 
bezpiecznika (3,15 A, 250 V). 

Urządzenie zatrzymuje się au-
tomatycznie. 

Ustawiony został regulator cza-
sowy, albo temperatura po-
mieszczenia jest niższa niż 
ustawiona.  

Wyłącz regulator czasowy, albo 
odczekaj, aż urządzenie włączy 
się automatycznie. 
 

W trybie chłodzenia urządzenie 
nie wydmuchuje zimnego po-
wietrza. 

1. Temperatura pomieszczenia 
jest niższa niż ustawiona. 

2. Parownik jest oszroniony. 

1. Jest to sytuacja normalna. 
2. Urządzenie rozmarza. Po 

rozmrożeniu będzie pracowa-
ło dalej. 

W trybie osuszania urządzenie 
nie wydmuchuje zimnego po-
wietrza. 

Zdemontuj filtr powietrza 
i sprawdź, czy parownik nie jest 
pokryty szronem. 

Urządzenie rozmarza. Po roz-
mrożeniu będzie pracowało da-
lej. 

Na wyświetlaczu LCD widoczny 
jest kod błędu „E3”. 

Układ oczyszczania powietrza 
jest uszkodzony. 

Wymień układ oczyszczania 
powietrza. 

Na wyświetlaczu LCD widoczny 
jest kod błędu „E4”. 

Zbiornik na skroploną wodę jest 
pełny. 

Spuść skroploną wodę 
z klimatyzatora. 

 

ELEMENTY ZESTAWU 
1. Przenośny klimatyzator 1 szt. 
2. Przejście do podłączenia rury odprowadzającej 1 szt. 
3. Rura odprowadzająca powietrze 1 szt. 
4. Plastikowa końcówka 1 szt. 
5. Instrukcja obsługi 1 szt. 
6. Miska na wodę 1 szt. 
7. Pilot zdalnego sterowania 1 szt. 
8. Baterie 2 szt. 
 

SERWIS POSPRZEDAŻNY 
W przypadku wystąpienia usterek podczas pracy klimatyzatora, należy go wyłączyć i porozumieć się z 
jego sprzedawcą lub  producentem. 

Konserwacja 
Po kilku sezonach pracy na filtrze powietrza zgromadzi się kurz powodując obniżenie wydajności klima-
tyzatora. Zalecane jest regularne samodzielne czyszczenie filtra lub zlecanie tej operacji zgodnie z zale-
ceniami sprzedawcy. 
Jeśli wydajność pracy klimatyzatora ulegnie wyraźnemu obniżeniu, klimatyzator się zepsuje lub wystąpi 
inny problem, należy wyłączyć klimatyzator, odłączyć go od sieci elektrycznej i skontaktować się z auto-
ryzowanym serwisem lub sprzedawcą. 
 



 
 
 
 
 

W sprawie instalacji i serwisu klimatyzatorów COOLEXPERT prosimy o kontakt z 
następującym przedsiębiorstwem: 

 
TCHW P.W. Technika Chłodzenia 

ul. Chorzowska 50 
44-100 Gliwice 

tel.: 606 239 979 
faks: 032 270 4984 
Sinclair@tchw.pl 
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